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1. Crossing a body of water 

 שמות פרק י"ד, פסוק כ"א

 .הַיָּם לֶחָרָבָה; וַיִּבָּקְעוּ, הַמָּיִם-הַלַּיְלָה, וַיָּשֶׂם אֶת-הַיָּם בְּרוּחַ קָדִים עַזָּה כָּל-אֶת ה'הַיָּם, וַיּוֹלֶ� -יָדוֹ, עַל-וַיֵּט מֹשֶׁה אֶת כא

21 And Moses stretched out his hand over the sea; and the Lord caused the sea to go back by a 
strong east wind all the night, and made the sea dry land, and the waters were divided. 

 י"ז-יהושע פרק ג' פסוק ט'

בְּזאֹת תֵּדְעוּן, כִּי אֵל חַי --וַיּאֹמֶר יְהוֹשֻׁעַ  י  .דִּבְרֵי ה' אֱ�קיכֶם-וְשִׁמְעוּ, אֶת--גֹּשׁוּ הֵנָּה  בְּנֵי יִשְׂרָאֵל:-וַיּאֹמֶר יְהוֹשֻׁעַ, אֶל ט
הַגִּרְגָּשִׁי, וְהָאֱמֹרִי, -הַפְּרִזִּי וְאֶת-הַחִוִּי, וְאֶת-הַחִתִּי וְאֶת-הַכְּנַעֲנִי וְאֶת-בְּקִרְבְּכֶם; וְהוֹרֵשׁ יוֹרִישׁ מִפְּנֵיכֶם אֶת

וְעַתָּה, קְחוּ לָכֶם שְׁנֵי עָשָׂר אִישׁ, מִשִּׁבְטֵי,  יב.  הָאָרֶץ, עֹבֵר לִפְנֵיכֶם, בַּיַּרְדֵּן-להִנֵּה אֲרוֹן הַבְּרִית, אֲדוֹן כָּ  יא.  וְהַיְבוּסִי
ן, הָאָרֶץ, בְּמֵי הַיַּרְדֵּ -אֲדוֹן כָּל ה'וְהָיָה כְּנוֹחַ כַּפּוֹת רַגְלֵי הַכֹּהֲנִים נֹשְׂאֵי אֲרוֹן  יג.  אֶחָד, לַשָּׁבֶט-אֶחָד אִישׁ-אִישׁ--יִשְׂרָאֵל

הַיַּרְדֵּן; -וַיְהִי, בִּנְסֹעַ הָעָם מֵאָהֳלֵיהֶם, לַעֲבֹר, אֶת יד.  מֵי הַיַּרְדֵּן יִכָּרֵתוּן, הַמַּיִם הַיֹּרְדִים מִלְמָעְלָה; וְיַעַמְדוּ, נֵד אֶחָד
הַיַּרְדֵּן, וְרַגְלֵי הַכֹּהֲנִים נֹשְׂאֵי הָאָרוֹן, נִטְבְּלוּ -וּכְבוֹא נֹשְׂאֵי הָאָרוֹן, עַד טו  .לִפְנֵי הָעָם--וְהַכֹּהֲנִים, נֹשְׂאֵי הָאָרוֹן הַבְּרִית
אֶחָד, הַרְחֵק -וַיַּעַמְדוּ הַמַּיִם הַיֹּרְדִים מִלְמַעְלָה קָמוּ נֵד טז  .גְּדוֹתָיו, כֹּל, יְמֵי קָצִיר-כָּל-בִּקְצֵה הַמָּיִם; וְהַיַּרְדֵּן, מָלֵא עַל

הַמֶּלַח, תַּמּוּ נִכְרָתוּ; וְהָעָם עָבְרוּ, נֶגֶד -מִצַּד צָרְתָן, וְהַיֹּרְדִים עַל יָם הָעֲרָבָה יָםמְאֹד באדם (מֵאָדָם) הָעִיר אֲשֶׁר 
-עַד אֲשֶׁריִשְׂרָאֵל, עֹבְרִים בֶּחָרָבָה, -הָכֵן; וְכָל--יְהוָה בֶּחָרָבָה, בְּתוֹ� הַיַּרְדֵּן-וַיַּעַמְדוּ הַכֹּהֲנִים נֹשְׂאֵי הָאָרוֹן בְּרִית יז  .יְרִיחוֹ

 .הַיַּרְדֵּן-הַגּוֹי, לַעֲבֹר אֶת-תַּמּוּ כָּל

And Joshua said to the Israelites, “Come closer and listen to the words of the LORD your God. 
By this,” Joshua continued, “you shall know that a living God is among you, and that He will 
dispossess for you the Canaanites, Hittites, Hivites, Perizzites, Girgashite Amorites, and 
Jebusites: The Ark of the Covenant of the Sovereign of all the earth is advancing before you 
into the Jordan. Now select twelve men from the tribes of Israel, one man from each tribe. When 
the feet of the priests bearing the Ark of the LORD, the Sovereign of all the earth, come to rest 
in the waters of the Jordan, the waters of the Jordan—the water coming from upstream—will 
be cut off and will stand in a single heap.” When the people set out from their encampment to 
cross the Jordan, the priests bearing the Ark of the Covenant were at the head of the people. 
Now the Jordan keeps flowing over its entire bed throughout the harvest season. But as soon as 
the bearers of the Ark reached the Jordan, and the feet of the priests bearing the Ark dipped 
into the water at its edge, the waters coming down from upstream piled up in a single heap a 
great way off, at Adam, the town next to Zarethan; and those flowing away downstream to the 
Sea of the Arabah (the Dead Sea) ran out completely. So the people crossed near Jericho. The 
priests who bore the Ark of the LORD’s Covenant stood on dry land exactly in the middle of 
the Jordan, while all Israel crossed over on dry land, until the entire nation had finished crossing 
the Jordan. 
 



 
2. Appointment of a Leader 

 שמות פרק ג' פסוק ה'

קֹדֶשׁ -כִּי הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אַתָּה עוֹמֵד עָלָיו, אַדְמַת--רַגְלֶי�נְעָלֶי�, מֵעַל -תִּקְרַב הֲ�ם; שַׁל-וַיּאֹמֶר, אַל ה
 .הוּא

And He said, “Do not come closer. Remove your sandals from your feet, for the place on which 
you stand is holy ground. 

 יהושע פרק ה' פסוק ט"ו

נַעַלְ� מֵעַל רַגְלֶ�, כִּי הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אַתָּה עֹמֵד עָלָיו, קֹדֶשׁ הוּא; -יְהוֹשֻׁעַ, שַׁל-אֶלצְבָא ה' -וַיּאֹמֶר שַׂר טו
 .וַיַּעַשׂ יְהוֹשֻׁעַ, כֵּן

The captain of the LORD’s host answered Joshua, “Remove your sandals from your feet, for 
the place where you stand is holy.” And Joshua did so. 

 

3. Scribing a Covenant 

 יהושע פרק כ"ד 
י עַ אֶת־כָּל־שִׁבְטֵ֥ ף יְהוֹשֻׁ֛ תְיַצְּב֖וּ לִפְ  וַיֶּאֶסֹ֧ יו וַיִּֽ טְרָ֔ פְטָיו֙ וּלְשֹׁ֣ יו וּלְשֹֽׁ ל וּלְרָאשָׁ֗ י יִשְׂרָאֵ֜ מָה וַיִּקְרָא֩ לְזִקְנֵ֨ ל שְׁכֶ֑ י יִשְׂרָאֵ֖ נֵ֥

ר 'הָ  ה־אָמַ֣ ם כֹּֽ עַ אֶל־כָּל־הָעָ֗ אמֶר יְהוֹשֻׁ֜ ֹ֨ ר יָשְׁב֤וּ אֲבֽוֹתֵיכֶם֙ מֵֽ ק֣ אֱ� ה'׃ וַיּ בֶר הַנָּהָ֗ ֒ בְּעֵ֣ י י יִשְׂרָאֵל רַח אֲבִ֥ ם תֶּ֛ עוֹלָ֔
ר וָאוֹ בֶר הַנָּהָ֔ ם אֶת־אַבְרָהָם֙ מֵעֵ֣ אֶקַּח אֶת־אֲבִיכֶ֤ ים׃ וָ֠ ים אֲחֵרִֽ י נָח֑וֹר וַיַּעַבְד֖וּ אֱ�הִ֥ ם וַאֲבִ֣ � אוֹת֖וֹ בְּכָל־אַבְרָהָ֖ לֵ֥

ק׃ וָאֶתֵּ֣  אֶתֶּן־ל֖וֹ אֶת־יִצְחָֽ עַן וארב [וָאַרְבֶּה֙] אֶת־זַרְע֔וֹ וָֽ רֶץ כְּנָ֑ ו אֶת־אֶ֣ ן לְעֵשָׂ֜ ו וָאֶתֵּ֨ ב וְאֶת־עֵשָׂ֑ ת־יַעֲקֹ֖ ק אֶֽ ן לְיִצְחָ֔
ף אֶ  ת־אַהֲרֹן֙ וָאֶגֹּ֣ ה וְאֶֽ ח אֶת־מֹשֶׁ֤ יִם׃ וָאֶשְׁלַ֞ יו יָרְד֥וּ מִצְרָֽ ב וּבָנָ֖ שֶׁת אוֹת֔וֹ וְיַעֲקֹ֥ ר שֵׂעִיר֙ לָרֶ֣ יתִי הַ֤ ר עָשִׂ֖ יִם כַּאֲשֶׁ֥ ת־מִצְרַ֔

ר הוֹצֵ֥  י אֲבוֹתֵיבְּקִרְבּ֑וֹ וְאַחַ֖ יִם אַחֲרֵ֧ מָּה וַיִּרְדְּפ֨וּ מִצְרַ֜ אוּ הַיָּ֑ יִם וַתָּבֹ֖ יא אֶת־אֲבֽוֹתֵיכֶם֙ מִמִּצְרַ֔ אוֹצִ֤ ם׃ וָֽ ם אתִי אֶתְכֶֽ כֶ֛
ים יַם־סֽוּף׃ וַיִּצְעֲק֣וּ אֶל־ כֶב וּבְפָרָשִׁ֖ א עָלָ֤  ה'בְּרֶ֥ ים וַיָּבֵ֨ ין הַמִּצְרִ֗ ם ׀ וּבֵ֣ ל בֵּינֵיכֶ֣ אֲפֵ֜ שֶׂם מַֽ הוּ וַיָּ֨ יו אֶת־הַיָּם֙ וַיְכַסֵּ֔

יא] ים׃ ואבאה [וָאָבִ֣ ים רַבִּֽ ר יָמִ֥ יִם וַתֵּשְׁב֥וּ בַמִּדְבָּ֖ יתִי בְּמִצְרָ֑ ת אֲשֶׁר־עָשִׂ֖ ם אֵ֥ ינָה֙ עֵינֵיכֶ֔ רֶץ  וַתִּרְאֶ֙ ם אֶל־אֶ֤ אֶתְכֶ֗
ם וָאֶתֵּ֨  לָּחֲמ֖וּ אִתְּכֶ֑ ן וַיִּֽ בֶר הַיַּרְדֵּ֔ קָם הָאֱמֹרִי֙ הַיּוֹשֵׁב֙ בְּעֵ֣ ם׃ וַיָּ֨ ם מִפְּנֵיכֶֽ ם וָאַשְׁמִידֵ֖ ירְשׁ֣וּ אֶת־אַרְצָ֔ ם בְּיֶדְכֶם֙ וַתִּֽ ן אוֹתָ֤

ל ם בֶּן־בְּע֖וֹר לְקַלֵּ֥ א לְבִלְעָ֥ ח וַיִּקְרָ֛ ל וַיִּשְׁלַ֗ חֶם בְּיִשְׂרָאֵ֑ ב וַיִּלָּ֖ לֶ� מוֹאָ֔ ק בֶּן־צִפּוֹר֙ מֶ֣ עַ  בָּלָ֤ יתִי לִשְׁמֹ֣ א אָבִ֖ ֹ֥ ם׃ וְל אֶתְכֶֽ
אוּ אֶל־יְרִיחוֹ֒ לְ  ם מִיָּדֽוֹ׃ וַתַּעַבְר֣וּ אֶת־הַיַּרְדֵּן֮ וַתָּבֹ֣ ל אֶתְכֶ֖ ם וָאַצִּ֥ רֶ� בָּרוֹ֙� אֶתְכֶ֔ ם וַיְבָ֤ רִיחוֹ בִלְעָ֑ י־יְ֠ ם בַּעֲלֵֽ  וַיִּלָּחֲמ֣וּ בָכֶ֣

י וְ  חִוִּ֖ י הַֽ חִתִּי֙ וְהַגִּרְגָּשִׁ֔ י וְהַֽ כְּנַעֲנִ֗ י וְהַֽ י וְהַפְּרִזִּ֜ אֱמֹרִ֨ ה הָֽ ח לִפְנֵיכֶם֙ אֶת־הַצִּרְעָ֔ ם׃ וָאֶשְׁלַ֤ ם בְּיֶדְכֶֽ ן אוֹתָ֖ י וָאֶתֵּ֥ הַיְבוּסִ֑
רֶץ ם אֶ֣ ן לָכֶ֜ �׃ וָאֶתֵּ֨ א בְקַשְׁתֶּֽ ֹ֥ א בְחַרְבְּ֖� וְל ֹ֥ י ל י הָאֱמֹרִ֑ י מַלְכֵ֣ ם שְׁנֵ֖  רֶשׁ אוֹתָם֙ מִפְּנֵיכֶ֔ הּ וְעָרִים֙  וַתְּגָ֤ עְתָּ בָּ֗ א־יָגַ֣ ֹֽ ר ל ׀ אֲשֶׁ֧

ה יְר֧אוּ אֶ אֲשֶׁ֣  ים׃ וְעַתָּ֞ ם אֹכְלִֽ ם אַתֶּ֖ א־נְטַעְתֶּ֔ ֹֽ ר ל ים וְזֵיתִים֙ אֲשֶׁ֣ ם כְּרָמִ֤ ם וַתֵּשְׁב֖וּ בָּהֶ֑ וְעִבְד֥וּ אֹת֖וֹ  ה'ת־ר לאֹ־בְנִיתֶ֔
בֶר הַנָּהָר֙ וּבְמִצְ  ם בְּעֵ֤ ים אֲשֶׁר֩ עָבְד֨וּ אֲבוֹתֵיכֶ֜ ירוּ אֶת־אֱ�הִ֗ ת וְהָסִ֣ אֱמֶ֑ ים וּבֶֽ יִם וְעִבְד֖וּ אֶת־בְּתָמִ֣ ע ה'רַ֔ ׃ וְאִם֩ רַ֨

ד אֶת־ ם לַעֲבֹ֣ עֵינֵיכֶ֜ ם אֶת־אֱ� ה'בְּֽ י תַעֲבֹדוּן֒ אִ֣ ם הַיּוֹם֮ אֶת־מִ֣ ם אֲשֶׁר֙ בעבר קבַּחֲר֨וּ לָכֶ֣ ים אֲשֶׁר־עָבְד֣וּ אֲבוֹתֵיכֶ֗
ים בְּ  ם יֹשְׁבִ֣ ר אַתֶּ֖ י אֲשֶׁ֥ י הָאֱמֹרִ֔ ר וְאִם֙ אֶת־אֱ�הֵ֣ בֶר] הַנָּהָ֔ ד אֶת־[מֵעֵ֣ י נַעֲבֹ֖ י וּבֵיתִ֔ ם וְאָנֹכִ֣ עַן הָעָם֙ ה'אַרְצָ֑ ׃ (פ) וַיַּ֤

ב אֶת־ נוּ מֵעֲזֹ֖ ילָה לָּ֔ אמֶר חָלִ֣ ֹ֔ י  ה'וַיּ ים׃ כִּ֚ ים אֲחֵרִֽ ד אֱ�הִ֥ רֶץ ק֔ אֱ� ה'לַעֲבֹ֖ ינוּ מֵאֶ֥ נוּ וְאֶת־אֲבוֹתֵ֛ ה אֹתָ֧ ינוּ הוּא֩ הַמַּעֲלֶ֨
ים וַאֲשֶׁ֧  ית עֲבָדִ֑ יִם מִבֵּ֣ הּ מִצְרַ֖ כְנוּ בָ֔ ר הָלַ֣ רֶ֙� אֲשֶׁ֣ נוּ בְּכָל־הַדֶּ֙  יִּשְׁמְרֵ֗ לֶּה וַֽ ינוּ אֶת־הָאֹת֤וֹת הַגְּדֹלוֹת֙ הָאֵ֔ ה לְעֵינֵ֗ ר עָשָׂ֣

רֶשׁ  ם׃ וַיְגָ֨ רְנוּ בְּקִרְבָּֽ ר עָבַ֖ ים אֲשֶׁ֥ עַמִּ֔ י ה'וּבְכֹל֙ הָֽ ים וְאֶת־הָאֱמֹרִ֛ חְנוּ֙  אֶת־כָּל־הָעַמִּ֗ ינוּ גַּם־אֲנַ֙ רֶץ מִפָּנֵ֑ ב הָאָ֖ יֹשֵׁ֥
ד אֶת־ ד אֶת־קֽ כִּי־ה֖וּא אֱ� ה'נַעֲבֹ֣ א תֽוּכְלוּ֙ לַעֲבֹ֣ ֹ֤ ם ל עַ אֶל־הָעָ֗ אמֶר יְהוֹשֻׁ֜ ֹ֨ י־אֱ� ה'ינוּ׃ וַיּ ל־קכִּֽ ים ה֑וּא אֵֽ ים קְדֹשִׁ֖

ם׃ כִּ֤  ם וּלְחַטּאֹותֵיכֶֽ א לְפִשְׁעֲכֶ֖ א־יִשָּׂ֥ ֹֽ עַזְבוּ֙ אֶת־קַנּ֣וֹא ה֔וּא ל ם  ה'י תַֽ ה אֶתְכֶ֔ ע לָכֶם֙ וְכִלָּ֣ ב וְהֵרַ֤ ר וְשָׁ֨ י נֵכָ֑ ם אֱ�הֵ֣ וַעֲבַדְתֶּ֖
 ֹ֕ עַ ל ם אֶל־יְהוֹשֻׁ֑ אמֶר הָעָ֖ ֹ֥ ם׃ וַיּ יב לָכֶֽ י אֲשֶׁר־הֵיטִ֥ י אֶת־ אאַחֲרֵ֖ ים אַתֶּם֙  ה'כִּ֥ ם עֵדִ֤ עַ אֶל־הָעָ֗ אמֶר יְהוֹשֻׁ֜ ֹ֨ ד׃ וַיּ נַעֲבֹֽ

י־אַתֶּ֞  ם כִּֽ ם אֶת־בָּכֶ֔ ם לָכֶ֛ ם  ה'ם בְּחַרְתֶּ֥ ר בְּקִרְבְּכֶ֑ ר אֲשֶׁ֣ י הַנֵּכָ֖ ירוּ אֶת־אֱ�הֵ֥ ה הָסִ֛ ים׃ וְעַתָּ֕ ד אוֹת֑וֹ וַיּאֹמְר֖וּ עֵדִֽ לַעֲבֹ֣
םוְהַטּוּ֙ אֶת־לְ  עַ אֶת־קאֱ� ה'אֶל־ בַבְכֶ֔ ם אֶל־יְהוֹשֻׁ֑ ל׃ וַיּאֹמְר֥וּ הָעָ֖ ד וּבְ קאֱ� ה'י יִשְׂרָאֵֽ ת ינוּ֙ נַעֲבֹ֔ ע׃ וַיִּכְרֹ֨ קוֹל֖וֹ נִשְׁמָֽ

ב יְה ם׃ וַיִּכְתֹּ֤ ט בִּשְׁכֶֽ ק וּמִשְׁפָּ֖ וֹם הַה֑וּא וַיָּ֥שֶׂם ל֛וֹ חֹ֥ ם בַּיּ֣ ית לָעָ֖ עַ בְּרִ֛ עַ֙ יְהוֹשֻׁ֧ ת  וֹשֻׁ֙ פֶר תּוֹרַ֣ לֶּה בְּסֵ֖ ים הָאֵ֔ אֶת־הַדְּבָרִ֣
ם תַּ֚  הָ שָּׁ֔ ה וַיְקִימֶ֣ בֶן גְּדוֹלָ֔ ים וַיִּקַּח֙ אֶ֣ שׁ אֱ�הִ֑ ר בְּמִקְדַּ֥ ה אֲשֶׁ֖ אַלָּ֔ בֶן ה'חַת הָֽ ה הָאֶ֤ ם הִנֵּ֨ עַ אֶל־כָּל־הָעָ֗ אמֶר יְהוֹשֻׁ֜ ֹ֨ ׃ וַיּ



 
נוּ לְעֵ  הְיֶה־בָּ֣ ההַזּאֹת֙ תִּֽ י  דָ֔ ת כָּל־אִמְרֵ֣ ה אֵ֚ יא שָׁמְעָ֗ י־הִ֣ ן־תְּכַחֲשׁ֖וּן  ה'כִּֽ ה פֶּֽ ה בָכֶם֙ לְעֵדָ֔ נוּ וְהָיְתָ֤ ר עִמָּ֑ ר דִּבֶּ֖ אֲשֶׁ֥

ם׃ קא�בֵּ   יכֶֽ
1 And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and called for the elders of Israel, and for 
their heads, and for their judges, and for their officers; and they presented themselves before God.  2 
And Joshua said unto all the people: 'Thus saith the LORD, the God of Israel: Your fathers dwelt of 
old time beyond the River, even Terah, the father of Abraham, and the father of Nahor; and they served 
other gods.  3 And I took your father Abraham from beyond the River, and led him throughout all the 
land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac.  4 And I gave unto Isaac Jacob and Esau; 
and I gave unto Esau mount Seir, to possess it; and Jacob and his children went down into Egypt. 5 And 
I sent Moses and Aaron, and I plagued Egypt, according to that which I did in the midst thereof; and 
afterward I brought you out.  6 And I brought your fathers out of Egypt; and ye came unto the sea; and 
the Egyptians pursued after your fathers with chariots and with horsemen unto the Red Sea.  7 And 
when they cried out unto the LORD, He put darkness between you and the Egyptians, and brought the 
sea upon them, and covered them; and your eyes saw what I did in Egypt; and ye dwelt in the wilderness 
many days.  8 And I brought you into the land of the Amorites, that dwelt beyond the Jordan; and they 
fought with you; and I gave them into your hand, and ye possessed their land; and I destroyed them 
from before you.  9 Then Balak the son of Zippor, king of Moab, arose and fought against Israel; and 
he sent and called Balaam the son of Beor to curse you.  10 But I would not hearken unto Balaam; 
therefore he even blessed you; so I delivered you out of his hand. 11 And ye went over the Jordan, and 
came unto Jericho; and the men of Jericho fought against you, the Amorite, and the Perizzite, and the 
Canaanite, and the Hittite, and the Girgashite, the Hivite, and the Jebusite; and I delivered them into 
your hand.  12 And I sent the hornet before you, which drove them out from before you, even the two 
kings of the Amorites; not with thy sword, nor with thy bow.  13 And I gave you a land whereon thou 
hadst not laboured, and cities which ye built not, and ye dwell therein; of vineyards and olive-yards 
which ye planted not do ye eat.  14 Now therefore fear the Lord, and serve Him in sincerity and in truth; 
and put away the gods which your fathers served beyond the River, and in Egypt; and serve ye the 
Lord.  15 And if it seem evil unto you to serve the Lord, choose you this day whom ye will serve; whether 
the gods which your fathers served that were beyond the River, or the gods of the Amorites, in whose 
land ye dwell; but as for me and my house, we will serve the Lord.  16 And the people answered and 
said: Far be it from us that we should forsake the Lord, to serve other gods. 17 for the Lord our God, 
He it is that brought us and our fathers up out of the land of Egypt, from the house of bondage, and 
that did those great signs in our sight, and preserved us in all the way wherein we went, and among all 
the peoples through the midst of whom we passed. 18 and the Lord drove out from before us all the 
peoples, even the Amorites that dwelt in the land; therefore we also will serve the Lord; for He is our 
God. 19 And Joshua said unto the people: 'Ye cannot serve the Lord; for He is a holy God; He is a 
jealous God; He will not forgive your transgression nor your sins.  20 If ye forsake the Lord, and serve 
strange gods, then He will turn and do you evil, and consume you, after that He hath done you good. 21 
And the people said unto Joshua: 'Nay; but we will serve the Lord.  22 And Joshua said unto the people: 
'Ye are witnesses against yourselves that ye have chosen you the Lord, to serve Him, And they said: We 
are witnesses.  23 Now therefore put away the strange gods which are among you, and incline your heart 
unto the Lord, the God of Israel.  24 And the people said unto Joshua: The Lord our God will we serve, 
and unto His voice will we hearken.  25 So Joshua made a covenant with the people that day, and set 
them a statute and an ordinance in Shechem.  26 And Joshua wrote these words in the book of the law 
of God; and he took a great stone, and set it up there under the oak that was by the sanctuary of the 
Lord.  27 And Joshua said unto all the people: 'Behold, this stone shall be a witness against us; for it 
hath heard all the words of the Lord which He spoke unto us; it shall be therefore a witness against you, 
lest ye deny your God.  

   



 
4. Agony in the Garden is an early painting by the Italian Renaissance master Giovanni Bellini, who painted 

it around 1459–65. It is in the National Gallery, London. (partial painting) 

 

 

5. Constitution Bye Laws Chevra Chanoch Nearim 1825  

 


